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English version

Warsai Warsai

My Cruel Son

Warsai Warsai

My Cruel Daughter

For Nine Months

Did I bear them!

For Several Years,

Did they perch like an eagle on my shoulders,

Ah, What A Parental Sort,

Anything from the womb

Be it Satan, Be it eshokh-dander

You cannot it throw it, Nor hurl it!

When Age is Compounded By Plight,

A question Came out from my hapless mouth

Saying "get me something to eat and drink"'

Cover Me Up, Cover My Tributes!

Ah, The hapless Me!

Go Back Did I Say To Myself,

Go Back Home

To Play With My Kids "Mishe-et".

But Lo And Behold!

Gunshots at My Gate,

And The Shots Hit My Forehead!

This Was What They Cooked Up For Me,

From My Venom Called Eritrea!

This Had Cooked Up For Me,

And My Name Is The Sterile Mom!

Translation by A. Belai

